
▼ и» о nt

/в ? л ^ Л Л У Г рох,°я.-ит гастРол» Королевского Шекспировского театра 
' Вм . Л Р?Л’ НИЯ)- Гости Поназалн пьесу Шекспира «Макбет».
Мінбе? л СЦ®ИУ І 13 спемта" лл- Леди Макбет -  Вивьен Марчант,

который 110- 
ЛІОЙ сулру- 
оим «сверх- 
оутвердить- 
е ничтоже- 
люди, а ты 
и доблесть, 
эту старую 
не пролить 

[того как в 
л то, а затем 
воцариться 

(ого пет та­
ек аз ать «Я 
іек», (Забу- 
Ь для того, 
|)>

к****

ч
.'•лй

ѵч

Ч->

МВь

,  *4

Пол Скофилд.

Рец
Ио это 

Режиссер 
направляет

Фото И. Кулешова

внзию на спектакль читайте на 4-й стр.
предупреждегпгггтолько

Ингер
действие

Холл туг ж е 
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эпическое. русло. Б олотны е бугры вы­
равн и ваю тся в зеленую поляну, на 
которой стоит отряд Дункана. При­
шла радостная весть: мятежники
разбиты, победил доблестный Макбет. 
Наивный и честный мир старинного 
воинства - седой, как лунь, патри­
арх Дункан, его два сына - божьи 
агнцы и ополчение, молодец к мо­
лодце, с пиками и мечами, в коже 
и кованых шишаках. Кажется, что 
правда и сила здесь пребудут вечно.

Но не прямыми путями ходят бо­
гини судьбы.М *13 * ’ », Т. • і *

С овсем не схоже с вы ходом  побе­
дителя первое появление Макбе­
та... Он идет один (без Банки), рас­
сеянным шагом, с застывшим взором 
и чуть приподнятым вопрошающим 
лицом. Кажется, что Макбет вышел 
яэ тьмы па эту мерцающую болот­
ными огнями поляну, чтоб обрести 
ясность. Так в напряженной думе и 
с предельной сосредоточенностью на­
чинает свою роль Пол С коф илд.

Его Макбет это не гордый побе­
дитель. жаждущий новой славы и 
почестей, не благородный тан, с (жа­

ркой прикасающийся к!( запретным да- 
‘ рам фортуны. Это совсем иной чело­

век. Для этого Макбета трон •••• толь­
ко символ. Символ человеческого в е ­
личия.

После того, как Гамлет трагиче­
ски оплака.і человека, бы вш его «вен­
цом всего живущего» и ставшего 
«квинтэссенцией праха», после этого 
жизнь не остановилась и сильные, 
смелые, умные, страстные люди не 
перестали выходить па поля ж изн ен ­
ных битв,

К ТО ЖЕ эти новые люди и как 
они побеждают? Таким вопро­
сом задался Шекспир в «Мак­

бете», и этоі вопрос, был воистину 
гамлетовским.

Мы смотрим в лицо Макбету С ко­
филду и не можем отделаться от 
чувства, что впервые доверились эт о ­
му актеру, увидев его в роли Гам­
лета. Не подѵмайіе, что и говорю 
о самоповторсиии актера; подобное 
в столь несходных ролях произойти 
не может. Мысль моя сводится со­
всем к иному - -  гамлетовское, я ви­
жу * в самом творческом субъекте 
художника. Чтобы познать тип Мак- 
бета, надо в него вникнуть, надо им 
стать, ио так, чтобы не захлебнуться 
во взбаламученном море злых стра­
стей, а сохранить проницательность и 
твердость взгляда, сохранить •*пози­
цию Гамлета».

Такое сближение двух образов бы­
ло бы искусственным, если бы не 
неожиданное обстоятельство. Актер 
нашел звено, соединяющее эти два 
характера. Это звено — глубокий 
мыслительный процесс, суждения о 
человеке, которые идут от имени че­
ловечества. Но с той разницей, что 
Гамлет выступал от имени человече­
ства, а Макбет подменял собой че­
ловечество. Мы следим за игрой ак­
тера в Макбете — какой напряжен­
ной лихорадочной мыслью горят его 
глаза, какая непрестанная тревога 
теснит ему грудь, как насыщенны и
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ромное обиталище (сооруженное 
художником Джоном Ьыорн) бу­
ро-красное с черными подтеками и 
пурпурным отсветом — что это: 
мрачное феодальное гнездо, крутые 
склоны сыпучих гор или колоссаль­
ная доисторическая пещера? Впрочем, 
детализация тут и не надобна—глав­
ное, что художником был воссоздан 
зловещий мир, где кровь шла за бес­
ценок: «Один лишь ковш воды, • и 
смыто все».

Макбет Скофилда после убийства 
короля Дункана обретает душевный 
покой, все идет по намеченному пла­
ну: грань добра и зла стерта. Зло 
сокрыто, я «добро» налицо: он ко­
роль.

Н о уже не человек. Первой затух­
ла любовь: они сидят рядом, Макбет 
и его леди, но любви между ними 
уже нег. Умерла и дружба — король 
готовит к азн ь  своему близкому дру­
гу Банкс и говорит с убийцами так 
деловито и сухо, точно с д оезж ачи м и , 
которые должны затр ави ть  ему каба­
на.

У преступления есть своя логика, 
и она неумолимо тащит за собой 
преступи и к а , и р и д а ет це?і е и а правлен- 
иость его поступкам и велениям — 
поэтому механические действия мо­
гут казаться живыми и вполне осмы­
сленными. 'Гак ведет себя С коф илд 
в роли Макбета до той секунды, по­
ка перед взором его не является о к ­
ровавленная тень Панко..

Питер Холл очень выразительно 
старит эту сцену. Бранны й стол р а с ­
кинут у подножия трона, за столом 
и одинаковых одеяниях и с полным 
без | > а з л нч и е м каменными из в а я и и я м и 
сидят лорды. М акбет на тропе. И вот 
он видит прямо перед собой Банко.
И во второй раз он сам сиди г На ме­
сте убитого друга и снова видит его 
перед собой расположившимся на 
троне. Брюсгер Мейсон играл свою 
рол г, мягко и сдержанно, по теперь, 
став «тенью» Банко, вскакивал с ме­
ста и і’ пламенным взором репштель 
но шел навстречу Макбету и, став 
грудь с грудью , замирал.

И тогда начиналась «Партия Мак- 
бетио •• каменный фасад образа ру­
шится на наших глазах, Скофилд 
показы вал, что его герой все же жив, 
но жизнь его выражена л сверхчело­
веческой муке. Этот сильный, гроз­
ный воин бледнел, .задыхался, дро­
жал... И эго был не страх, а страда­
ние оказывается, убитый сопер­
ник Банко остался жить в душе Как 
друг. В страданиях М акбета воскре­
шалась его человечность, но сам че­
ловек был уже мертв.

КРОВИ
Г. БОЯДЖИЕВ

...И создается неожиданное ощу­
щение, что это Гамлет умыш ленно п о ­
гружается в мир злодейства и жела­
ет мысленно пройти в своей душе 
всю шкалу преступлений, что это  
философ совершает страшный психо 
логический эксперимент — слать ли­
цом к липу с убийством.

Поначалу все к аж ется  не очень 
сложным. Да, Макбет колеблется, 
да, он взвешивает все «за» и «про­
тив». но осуществить план убийства 
- - для него дело простое, Актер блн 
сгагельно проводит монолог перед 
свершением смертельного акта, его 
большие белые руки разыгрывают в 
воздухе своеобразную «пантомиму 
у б и й едва». воображ аем ы й к ип ж а л , 
воображ аем ы е капли крови, вообра-
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вслушиваться в слова моно­
лога, то игра рук Скофилда- по-сво­
ему красивое, пластическое зрелище. 
Но бьет колокол. Макбет выхваты 
вает кинжал и скрывается за кули 
сами.

Вослед ему восторженно глядит 
леди Макбет (Вивьен Мерчант), 
Театр огласился смертельными кри- 

убийство — • коро- 
— совершено. И вот 

Макбет уже возвращается, его лицо 
спокойно, шаг тверд, но вытянутые 
вперед руки он держит гак, будто 
они стали чужими руками. Они по­
крыты густой, липкой, я готов ска 
чать, дымящейся кровью. Будто убий­
ца погружал руки в раны своих 
жертв. По правде такого не бывает. 
Обильная кровь, которая чуть ли не 
капает с рук Макбета, это не деталь 
преступления и, конечно, не наивный 
прием «театра ужаса». Кровь на 
пуках Макбета это образ, нс оши­
бусь, если скажу, плакатный образ. 
Мне видятся плакаты, взывающие к 
борьбе с войной, к борьбе с массо­
вым истреблением людей...
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с ЭТОГО момента в спектакле 
начинается его главная тема: 
цена человеческой крови.

Мы содрогнулись при виде рук 
Макбега, а леди Макбет, юная, строй­
ная, светловолосая, широко раскрыв 
объятия, радостно рванулась к му­
жу и, желая убедить его в малости 
совершенного зла, в порыве схватила 
своими тонкими, белыми руками чудо­
вищные руки того, кто называл ее 
«сопричастницей своего величия». На 
нежных ладонях женщины ярко за­
румянился цвет кропи. Супруги (су­
мев не замарать платье) обнялись, и 
(страшно сказать) в голосах их по­
слышалось счастье, а лица заулыба­
лись. Любяшне сердца теперь могут 
еще и «наслаждаться властью и вен­
цом». Так, обнявшись, они и удали­
лись.

Сцена на миг осталась пустой, и 
М1.І внимательно пазглялели это ог- I

И вторая расплата за з До деяние 
сумасшествие леди Макбеі Она 
кружиі по страшным просторам зам­
ка, босая, простоволосая, в рубахе, 
как нищ енка, она моет и моет свои 
тонкие, белые руки, а кажется, буд­
то она их п ротяги вает  за милосты­
ней, и бессвязно что-то бормочет. По 
человечески ее жаль, но .милости ей, 
презренной и жалкой, никто не ока­
жет. Пятясь, уходит она со сиены, 
эта «сопрпчасткина величия» Макбе­
та.

А сам Макбет тащится к ведьмам, 
и старухи, иѵше того повеселев (ак­
трисы Элизабет Сприггс, Кэтрин Лей 
си, Клэр Келли), устраивают ему 
лихой спектакль -.. по всем прави­
лам мистеринльиых чудес и с ковар­
ными загадками, ответы на которые 
несут гибель герою.

По гп • іь эта приходит к Макбету 
задолго до того, как слетает с него 
голова; он ходит, говорит, дерется, 
но все эго лишь механика движений 
и слов: есть сила, есть упорство, ио 
нет одушевления, нет смысла. Только 
по-прежнему отчетливо звучит речь- • 
актер, лучший Гамлет ані іийской 
сцены, чеканит слова Макбета 
фразу за фразой. Он. точно судьи, 
цитирует речь преступника, но у са­
мого волнение сдержанно — пусть 
люди сами слышат и сами судят. 
Тогда они лучше поймут, почему на 
благо человечества и но имя чело­
вечности нужно было шест с отеекно- 
вейной головой Макбе га водрузи и. 
на форуме, на сценических подмост­
ках, почему, оповестим великую прав­
ду гуманизма, человеческая кровь 
бесценна — нужно было пролить 
кповь злодея. Л


